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BBenenue

MeTtonnueckue yka3aHUsl MpPEJHA3HAYEHBI JJIsl MCIOJIb30BAHMS HA 3aHATHSIX
[0 TEXHUYECKOMY IiepeBoay crylaeHTamu HampasieHus 18.03.01 Xwumuueckas
TEXHOJIOTHS.

MeTtonuueckue yKa3aHUs HalleJIeHbl Ha WHTEHCU(UKAIMIO TIpolecca
U3BJICUEHUS HEOOXOAMMON MH(POPMAIIMK MPU YTEHUU OPUTHUHAIBHONW TEXHUYECKOM
JTUTEPATYphl U AdayibHEHIIee (HOpMUPOBAHUE YMEHUS JeNaTh KPaTKUe COOOIICHUS B
npeaesiax M3y4aeMbIX TE€M [0 CIEHHAIBHOCTH, PACIIMPEHUE CJIOBapHOM Oa3sbl.
[Ipennoaraercs, 4To ydamuecs: OBJIAICNIM OCHOBHBIMH Pa3/iellaMy TPAMMATHUKH B
paMKax ydeOHOro Kypca W BIIQJEIOT HEKOTOPHIMH HaBBIKAMH YCTHOW peun. B
MOCOOMY WCTOJB30BaHKl KaK y4eOHBIE TEKCThl, TaK W OPUTHHAIBHBIC TEKCTHI
HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO W HAy4YHO-TEXHHYECKOTO Xapakrepa. Marepuaibl B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX COKpAIIEHbl, HO HE alallTUPOBAHBI.

Bo BBCACHHH COACPIKUTCA OCHOBHAA TCOPCTHUYICCKAS HH(bOpMaHI/I}I O HAYy4YHO-
TCXHHUYCCKOM IICPCBOAC H CI0 BHIAAX, JICKCHYCCKHX H TI'PaMMAaTHYCCKHX
OCOOCHHOCTSIX HAY4YHOI'o0 CTHJIA, IICPCUUCIIAIOTCA OCHOBHLBIC TpaHC(bOpMaHI/II/I,
HCIIOJIB3YCMBIC B ITPOICCCC IICPCBOIA.

IMpakruueckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and
translation)

1.1. Study the vocabulary:

age — BeK lord - rocionuu
annual — exxeroqublii OCCUr - BO3HUKATH

atomic — aToMHBI# periphery - nepudepus

available — nocrymnsrii
consequence — cieacrsue
COPY — KOTIHS

correct — ucnpasisATh

Crime — mpecTyIieHue
decade — necsrunerne
document — nokymeHT
e-mail - anexTpoHHast moura
enemy — Bpar

enter - BBOAUTh, BXOJUTH

photo album — poroans6om
progress — mporpecc
realistic — peamucTUYHBIH
relative - poacTBeHHUK
report — oruer

simplify - o6meruats

slave - pab

social - companbHbIi

tear (oneself) away —

ticket - owmter



good — n06po type - meyaTaTh
impossible — HeBo3MOKHBIIH virtual — BupTyanbHbIH
influence - n BimsHKE U BIUATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!



IIpakTyeckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
pProgressy».

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?

1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two __ scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
of a___ :adevice for printing and editing documents. 5. Do you have many __ ? —
Yes, | have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. | don't buy

any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the _ is that it can be used both for work and for
leisure. 8. age was followed by a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.




IIpakTuuyeckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.

IMpakTuuyeckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay4Ho-TeXHM4YeCKHH NepeBO] U ero BUIAbI

Crnennduka HayYHO-TEXHUYECKOTO MEPEBOJIa 3aKII0YACTCs, IPEXK]IE BCETO, B
TOM, YTO OH HMEET JIeJI0 C 0co0oi cdepoit dYenoBeUeCKOM AEATENbHOCTU -
Pa3IMYHBIMU 00JIACTSIMU HAYKU U TEXHUKH, JJI1 BBIPAKEHUS KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTIPE/ICIICHHBIC JIEKCUUECKHUE, TPAMMATHYECKUE U CTHIIMCTUYECKUE CPEJICTBA S3bIKA.

Twumsl HAaYYHO-TCXHHYCCKHX IIEPEBOAOB!

1. mepeBoa HAyYHOU JUTEpPATYpPHI - EPEeBO HyHIaMEHTAIBHOMN JIUTEPATypPbI
110 HAyKe W TEXHUKE - MOHOrpaduu, KHUTH, YYeOHUKHU, JUCCEPTALINH;

2. mepeBOJ HAYYHO-TEXHUYECKOMW JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEN U3 HAYUHO-
TEXHUYECKUX KYPHAJIOB U COOPHHKOB, JOKJIAJ0B Ha KOH(EPEHLMIX, MATEHTHBIX
JNOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ INPOU3BOACTBEHHO-TEXHMUYECKOW JINTEPATypbl - IEPEBOA
JOKYMEHTOB IPOU3BOJACTBEHHOIO Ha3Ha4yeHUs (MHCTPYKUHMA IO SKCIUIyaTaluw,
TEXHUYECKUX CIPAaBOUYHUKOB, PYKOBOJCTB, KaTaJoroB MallMH U HpHOOPOB,
JTIOKYMEHTOB);

4. mepeBoj HAYYHO-TIONMYJSIPHOW JIMTEpAaTypbl - IMEPEBOJ HAy4HO-
TEXHUYECKOU JIUTEPATYPHI B aJaITUPOBAHHOM BUJIE U MOMYJIIPHOM U3JI0KEHUU IS
MacCOBOTI'0 YUTATES.

Hayuno-TexHuueckuii nepeBoji TpeOyeT XOpOIIEro 3HaHUS s3bIKa MepeBoia
n opuruHaia. I1ockobKy Hay4YHO-TEXHHUYECKHUI MEPEBOJ] CBSI3aH C OINpPENEIICHHON
00JacTbl0 HAayKM M TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOoUIero 3HaHUS MpeaMeTa,
ONKCBIBAEMOTO B OPUTHHAJIE, & TAKKE 3HAHUSI METOJUKH U TEXHUKH MTEPEBOAA.

OcHoBHBIE TpeOOBaHUS, KOTOPHIM JIOJKEH YIOBJIETBOPSATH MEPEBOI:



1. TouHas nepeaada TCKCTa OpuruHala,

2. cTporasi ICHOCTb H3JIOXKEHHSI CMbICIIA MPU MAKCUMAJIBHO CXXaToul u
JAKOHUYHOU PopMe, MpUCyIIeil CTHIIIO PyCCKON HAyYHO-TEXHUYECKOU JTUTEPATYPHI.

Jlekcnueckue 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJISI

Jlekcuueckne OCOOCHHOCTM HAy4yHOTO CTHIS - OOWIME TEPMHHOB,
CITy>)K€OHBIX M BBOJHBIX CJIOB, YacTO€ YMOTpPeOJIEHHE COKpAIleHUH, JEKCUYEeCKUX
HOBOOOpa30BaHUM, peasuil.

3HAYUTEIBHYIO POJIb B HAayYHOH M TEXHHUYECKOW JIMTEPAType WIPAIOT
ciyxeOHbie ((PYHKIIMOHAIBHBIC) CIIOBA, CO3/AIONINE JIOTHUYECKHE CBSI3U MEXITY
OTACJIIBHBIMU J3JICMCHTAMU BBICKAa3bIBaHUN. DJTO NpeaJIoTu U COIO3bI (B OCHOBHOM
cocTaBHBIE) THIIa: ON, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B
HAyYHOW M TEXHUYECKOW JMTepaTrype dYacTo YMNOTPEOJSIOTCS Hapedyusi THIIA:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBastommecs
HCOTBEMJICMBIMU 3JICMCHTAMU PA3BUTHUA JTIOTHYCCKOTO PACCYKIACHMAA.

Ilon peanusiMu Hay4YHO-TEXHHYECKOM JUTEpATyphl IPHUHATO HAa3bIBaTh
Ha3BaHus (QUPM, MNpPEeANPHUIATHI, MapoK O0OOpPYIOBaHUS, MECTOHAXOXKIACHUS
npeanpusaTiid. Peanuu, kak npaBuio, HE MEPEBOIATCS, a JAIOTCS B TEKCTE MEPEBOIA
B HMX OPUTMHAJBHOM HAlNMCAHMM WIM B TpaHcauTepauuu. [ eorpaduueckue
Ha3BaHHWA U OOIIEU3BECTHbIE HMEHAa COOCTBEHHbIE MPHUBOJATCA B PYCCKOH
TPAHCKPUIILUU.

HNHTepHAIHOHAIU3MBI

B s3blke TEXHWYECKOW JUTEpaTypbl OOJIBIIOE MECTO 3aHMMAKOT CJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO U TPEYECKOro. DTH
CJIOBa MOJIYYWIH IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHHE U CTajlyd MHTEpHAUUOHalbHbIMU. [1o
KOPHIO TaKMX CJIOB JIETKO JI0rafaThCs O UX MEPEBOJIE HA PYCCKUM S3bIK, HANpUMEp:
revolution - pesonrouus legal - nezanvuwviii mechanization - mexanusauyus atom -
amom u m. O.B nurepaType MO pa3IUYHBIM OTpacisiM HayKd HUMEIOTCS
WHTEpPHALIMOHAIIM3MBI, Hampumep: B (usuke - aTtoMm, ONpoToH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHUKe - IUTI0C, HHTErPaJl; B paJIUOTEXHUKE - PaJIUO0, AUOJI, TPUOI U T. 1.

MHOro MeXIyHapOAHBIX CJIOB B XMMHH, MeaunuHe. CaMyu Ha3BaHMs HayK
TaKXKe SBIISIOTCS MEXKIYHAPOAHBIMHU CJOBaMU: (U3MKA, MaTeMaTHhKa, TeOMETpus,
MeIUIMHA U T. 1. Bce 3Tu cioBa BXOAST B MEXKIYHAapOIHBIA (OHI HAaydHOH
TEPMHUHOJIOTMM U YMEHUU HUX BHUJAETh OYEHb OOJIEr4aeT UX UYTEHHUE U TEPEBOJ.
OnHako HYKHO MOMHHTb, YTO MHOTME MHTEPHALMOHAIM3MbI Pa3OLUINCh B CBOEM
3HQYEHUM B PYCCKOM M AHIVIMMCKUX S3bIKaX, IIO3TOMY HMX YacTO HAa3bIBAKOT
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"MTOXHBIMM  JpYy3bsIMU" mepeBoauuKa. Hanpumep: accurate - TOYHBIA, a He
aKKypaTHBIH resin - cMoJia, a He pe3nHa control - He TOJBKO KOHTPOJIUPOBATH, HO H
yHOPABIATH U T. [

Coxpamenus

B s3bIke aHTIIMIICKONM HAayYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl UMEETCSl OOJIbIIIOE
KOJINYECTBO COKpameHni. MHorga aBTOp IONB3YyEeTCs COKPALECHHUSIMHU, KOTOPBIE
MOSICHSIIOTCST UM B TEKCTE WIM B IIpUMEUYaHHUsIX. KpoMe TOro cCymecrtByeTr psn
OOIIETPUHATHIX TEPMHUHOJIOTHYECKHX COKpallleHWH, KOTophle 0Oe3 0OBsSCHEHUIt
IIOHATHBI BCEM CICHUAINCTAM. B aHrmiickoM TEXHHYECKOM S3BbIKE MOKHO
BBIJICIUTh  CIICAYIONINE THIBI COKpareHui: 1. Oykeennvie, Hampumep: d.c.
(moctostaubii  ToK) e.am.f. (3.1.c.) 2. cnocosvie - radsta = radio station.
3. yceuennvie cnioBa - amp. (ampere) 4. cmewanmvie COKpaIIECHUs, COCTOSIINE W3
OykB, cioros, 1udp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bogopoanas 6om6a) radar - radio
determination and ranging ( pamap, paauoJOKallMOH-Has cuctema): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( 7a-3ep, KBaHTOBBIN T€HEPATOP).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length —
I, work — w, mass —m, power — P, time —t, electric current— I, area — A, electric
resistance - R , volume -V, temperature — t, velocity — v, heat — Q. acceleration —
a, density — p, force —f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot —ft, minute — min, pound- Ib, second —
s, gallon — gal, gramme- g, horsepower — hp, kilogramme — kg. ampere — A, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

IIpakTuuyeckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'pammaTnuyeckue 0COOCHHOCTH HAYYHOI0 CTHJIS

['paMmaTHKa HAyYyHOTO CTWJISI XapaKTEpU3YeTCs YacThbIM YHNOTpeOJIeHUEM
MPUYACTHBIX M JIECNIPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACIPOCTPAHEHHBIX H
CJIOKHOTIOJYMHEHHBIX MpeAsiokeHnil. OCHOBHOW (pOpMOM MPEASIOKEHUN B HAYUHOM
Y TEXHUYECKOU JIMTEpAType CIIyKaT CIOKHOCOYMHEHHBIE M CIIOKHOIIOAYMHEHHBIE
peIoKEHHSI. ITO 00YCIOBINBAET IIUPOKOE YNOTPEOIEHUE COCTABHBIX MTPEIIOTOB
U COI030B, a Takke HeNMMYHbIX (opMm rinarona B (YHKUUM JOMOJHEHUS H
00CTOSITEILCTBA M COOTBETCTBYIOUIMX  WMH()DUHUTUBHBIX, MPUYACTHBIX MU
repyHIuaIbHbIX 000poTOB. CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHHE MaTepHasa
OT NEPBOrO JHIIA MHOKECTBEHHOTO YHMCIA, YETKOCTh (POPMYIHUPOBOK, OTCYTCTBHE
AKCIPECCUBHBIX, SMOLMOHANBHBIX U 00pa3HbIX 00OPOTOB.

OcHOBHbBIE CTIOCOOBI IEPEBO/IA CTPAIATEIHLHOTO 32J10Ta

Ecnmu cka3zyemoe BbIpaXEHO TJIarojioM B CTPajgaTelibHOM 3ajore, TO
MOJJIEKAIEE HE BBIMOJHSACT JICMCTBUS, a MOJBEPTaeTCA ACHUCTBUIO, BRIPAKEHHOMY



TUM riarosioM. [Ipu mepeBose Ha PYyCCKUM SI3bIK CTPAAATENIbHYI0 KOHCTPYKIHUIO
MO>KHO NI€peaTh CACAYIOMUMH CTIOCOOAMH.

Pycckoit  ¢opmoit  cTpamaTenpHOro - 3ajora  JAaHHOTO — TJlarojia B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH, JIUIIE U YHUCIIE:

The paper was written last year .Cmamws Ovlia Hanucana 6 npouwiom 200y.

" "

1. BosBpatHoit ¢opmoii riarona Ha "-csi", "-cb" B COOTBETCTBYIOLIEM

BPCMCHH, JIMLIC 1 YUCJIC!

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
np0u3600uﬂu6b HA Jl€6012 CI’I’lOpOHe XOoJimda.

1. Heonpenenenno-nuanoit opMoii riarojia JEHMCTBUTEIBHOTO 3aj0ra B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. Y.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzsoounu c
OOILULOLE OCIOPOHCHOCTNDBIO.

1. JInuno#t ¢opmoi Tiarojia B JIEUCTBUTEIILHOM 3ajiore (Takoil mepeBoj
BO3MOXEH TOJILKO B TOM CJIy4ae, €CJIM YKAa3aHO JIMLO, IIPOU3BOISIIEE ACHCTBUE, T.€.
€CJIM B MPEJIOKEHUHU €CTh JOMOJHEHHUE C MPEIIOroM by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomer nucan
00UH U MOM JHce asmop.

Oco0enHocTH mepeBoga 0e3JIMYHBIX KOHCTPYKUHMHA B CTPaJaTeJbHOM
3aJjiore

Hanbonee ynotpeOUTENbHBI CAEAYIONINE MOJIETN OS3IMUHON CTpaaTebHON
KOHCTPYKITHH:

It is said that... I'osopsm, umo ...

It is expected that... Oxcuoarom (osrcuoaemcs), umo ...

It is known that.... M3eecmno, umo ...

It must be stressed that... Credyem (nyoicno) noouepknymeo, umo ...
It cannot be denied that... Hervzsa ompuyams (moeo), umo ...

It should be remembered that... Creaxyer nomuuts, utoO ...

Let it be stressed that... Credyem noouepknymo, umo ...

be3nuuHble KOHCTPYKIIMHU, YIMOTPEOJICHHBIE B KA4eCTBE BBOJHOTO HWICHA
MIPEIIOKESHUS], BO3MOXKHBI KaK C (POpMaJIbHBIM it, Tak U 6€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kax mooicno neeko 3amemums u3 mexcma

OcHoBHBIE c1IOCO0OBI NepeBo/1a MHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUIA



B anrnmiickom s3pike uMeeTcs dYeTbipe (GopMbl HHPUHHUTHBA, KOTOPHIE
COOTBETCTBYIOT ueThipeM rpynmnam BpemeH: Infinitive  Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UHQUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, opmMy CTpaaaTeIbHOTO 3ajiora.

B HayuHoi1 muTepatype Hanbosee ynorpeOuTeabHbl (OpMBI
Indefinite u Perfect neficTBUTETLHOTO M CTpagaTEIHLHOTO 3aJI0TA.

[lepeBon kaxmoil Gopmbl MHPUHUTHBA B OTIEIBHOCTH 3aTPyIHUTENCH, a
WHOTJa U MPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KAaK MOJIHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE
UMEIOT TOJBKO (GOpMEI to read - yumame uto be read - 6wvims npouumanHviv
(uumaemvim). OnHako u 3T (GOPMBI HE BCErJa MOTYT OBITh TEPEBEACHBI
WH(GUHUTHBOM. TOUYHBIE BHIOBPEMEHHBIC 3HAUYCHUS CIOXKHBIX (opM UHOUHUTHBA
MOJIHOCTHIO BBIABIISIOTCS JIUIIb B KOHTEKCTE.

Yactuma to, MOYTH MOCTOSHHO MPEIIIECTBYIONIAsS HHPUHUTUBY, MOXKET
CIIYKUTh YJAOOHBIM TPHU3HAKOM JIJISi OTBICKAHUSI €ro B MPEIJIOKECHUH, HapUMep, B
TeX CiIydasxX, Korja WHQUHUTHB MO0 (HOpMe COBHAAACT C CYIICCTBUTEIHHBIM WA
MpUIaraTeIbHbIM, HaIpuMep;
experiment - to experiment (sxcnepumenm - sxkcnepumenmuposamy); fashion - to
fashion (suo, ¢oopma - npuoasame opmy). B psine ciiydaeB, ojHaKo, UHOUHUTUB
ynotpebisercs 6e3 to.

Oo6opot "00beKTHBIN Nagex ¢ HHPUHUTUBOM"

MIEPEBOJUTCS JIONOJHUTEIBHBIM IPUAATOUYHBIM MPEIIOKEHUEM C CO3aMU
yto", "uroObl", "kak". Ilpum mnepeBoAe CYIIECTBUTENHLHOE WIM MECTOMMEHUE
CTAHOBUTCSl MOJJIKAIIUM, a UHPUHUTUB - CKa3yeMbIM PYCCKOTO MPUAATOYHOTO

IPEIIOKEHUSL.

" "

[Tpu nepeBoje cienyer oOpamiaTe BHUMaHUE Ha (HOpMy MPEIIeCTBYIOIIETO
ryiaroyia v Ha (opMy caMoro MH(UHUTHBA.

Infinitive Indefinite mepeBoauTCS I1arojioM B HACTOAIIEM WM IMPOIICAIIEM
Bpemenu, Infinitive Perfect -nmpomeniiiem Bpemenem riaroJa.

[Tocne rmarosoB to expect, to hope uHPUHUTUB B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
MePEBOAUTCS OYAYIITUM BpEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Me: oosrcuoaem, umo sma
KHU2d OY€Hb CKOPO nosAeUmcs 6 npodaofce.

O060poT "UMEHUTENbHBIN TTafex ¢ MHOUHUTHBOM" (MHOUHUTHB B COCTABHOM
rmaroJbHoM ckazyemom -Complex Subject). O6opoT "MMEHUTEIbHBINH MaaekK C
uHpuauTHBOM"  0oOpazyercs W3  MOJyIeKamero  (CymecTBUTEIBHOTO WU
MECTOMMEHUS) U CIIOKHOTO CKa3yeMOro, COCTOSIIIETO U3 IJ1arojia B JUIHOU GopMme u
UH(UHUTHBA.

OcobeHHOCTh 000pOTa COCTOMT B TOM, 4YTO JIEMCTBHE, BBbIpakaeMoe
WHOUHATHBOM, OTHOCHTCS K TMIOJUIC)KAIEMy, a CTOSIIMA Tepel HUM TJaroi
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YKa3bIBA€CT HA OTHOLICHUE K 3TOMY ,Z[CﬁCTBI’II-O CO CTOPOHBI I'OBOPAIICTO UJIN BOO6HIC
HCYKA3aHHOI'O JIMIIA.

IIpn mepeBone Ha PYCCKMH SI3BIK AHIVIMMCKOE ITOJIEKAIEE MEPEBOAUTCS
NOJJIeKAUM, HWHPUHUTHB - CKa3yeMbIM, a T[JaroJ B JUYHOU Qopme -
HEOIPEAEIECHHO-INYHBIM MTPEJI0KEHUEM:

[Tpu mepeBoje HEOOXOAMMO YYWUTHIBATH BpEMs TIJIarojia, CTOALIETO Mepe
WH(UHUTUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
... Cuumanu, umo ou ... .

OcHoOBHBIE CTIOCOOBI MEePeBO/Ia MPUYACTHBLIX 000POTOB
B aHrnmiickoM si3pIKe CYIIECTBYIOT TPH OCHOBHBIE ()OPMBI IPUYACTHS.

[Ipuuactue 1 (HeompeneneHHOE), UMEKIIEE OT MEPEXOJHBIX TJIaroJioB U
[JIaroJjoB, MPUHUMAIOIIUX MPEAJIOAKHOE JOMOJHEHUE, POpMbl JEHCTBUTEIBLHOTO U
CTpaJaTeJbHOTO 3ajiora, a OT HEMepPEeXOJHBIX TJIaroJioB -TOJBKO (popmy
JIIEUCTBUTEIILHOTO 3ajIoTa.

IIpuyactne II  (HeompeneneHHOE), HMEKOLIEE OT MEPEXOJHBIX H
NPUHUMAIOLIUX MPEAJIOKHOE JTONOJHEHHUE T1aroJioB JIMIIbL (OpMy CTPaAaTeIbHOTO
3aJI0Ta, a OT HEMEPEXOAHBIX IJIAroJIOB - HEMEPEBOAUMYIO (hOpMy, yHOTpeOIsIeMyo
TOJIBKO B CJIOKHBIX BPEMEHAX.

IleppexTHOE TIpUyacTHe, UMEIOIIEEe OT MEPEXOAHBIX TJIAroJoB (QOpPMbI
NEUCTBUTEIBHOTO U CTPAAATEIBHOIO 3aJ10Ta, a OT HEMEPEXOIHBIX IJIaroJIOB - TOJIBKO
dbopmy NeUCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOSITENNbCTBEHHBIC MPUYACTHBIE OOOPOTHI XapaKTEPU3YIOT CKazyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIMPOCHL: KOrAa?, Kak?, Mo Kakoil NpuYuHe?, MpU KakOM yCJIOBUU? U
T.1. B dyHKIIMM 006CTOATENHCTBA YIOTPEOISIFOTCS BCe (POPMBI MPUYACTHUH.

[Ipruactne | mepeBOAMTCSA AceNpPUYACTHEM HECOBEPIIEHHOIO BHAA WIIH
00CTOSATENBCTBEHHBIM MPUJIATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM, BpEMsl JIEUCTBHUS KOTOPOTO
OIPENENAETCS 110 BPEMEHH JIEHCTBHS CKAa3yeMOTO:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. Jemoncmpupys (xocoa oemoncmpupyem, npu
0eMOHCmpayuu) c80uU HAxX00KuU, apxeosioe ce20a oaem nooOpooOHoe ONUCaAHue Mecma
PACKONOK.

He3aBucuMblii mpuyacTHBIE 000OPOT MOXET BBINOJHATH B MPEAJIOKEHUH
(GYHKIIMH 00CTOSATENBCTBA BPEMEHH, MPUUMHBI U yciioBUsA. OH Bcerja OTAeNseTcs OT
[JIAaBHOTO IIPEIJIOKEHNUS 3aMSATOM.

B ¢ynkmum o6cTosTenscTBa BpeMEHHM M MPUYMHBI 000POT TEPEBOIUTCS
NPUJIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM C cOoro3amu 'Tak kak', "korma", "mocne toro kak';
HaIrpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(I’lOCJZe moco KClK) KOH@BPQHL;U}Z 3AKOHYUNIACDH, YUYACNIHUKU noexajlt Ha IKCKYPCUro.
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Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma 6vina
3AKOHY€eHa, cekpemapu YuiLiu.

B ¢yHkiuum o0cTOsSTENBCTBA COMYTCTBYIOIIUX YCIOBHM Takoil 000poT
OOBIYHO CTaBUTCSA IOCIIE TJIABHOTO MPEIOKEHHSI U TIEPEBOIUTCS CAMOCTOSITENIbHBIM

nyn n

MpeIoKeHneM ¢ corozamu "mpuuem”, "a", "u", "torga kax".

[Tono6HO 000pOTY "OOBEKTHBIM TMajaeX C HUHGUHUTHBOM" 00OpPOT
"0OBEKTHBIM TaAeXK C MpUyYacTUeM" MPEACTaBisieT COOON CI0XKHOE JIOMOJIHEHHE,
KOTOpPO€ B JIaHHOM CJy4ae COCTOUT M3 CYIIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM MaJeKe WU
MECTOUMEHUSI B OOBEKTHOM TMaJie’Ke U mpuyacTtusi. B 3TOM KOHCTPYKIIUU JEHCTBUE
0003HaYaeTcs MPUYACTUEM, a CYOBEKTOM €ro SBISIETCS CYIECTBUTEIBHOE WU
Mecroumenue. Takoit 000poT B (YHKIIMU JOMOJTHEHHUS CIEIyeT Tocie psaa
OTIPENICIICHHBIX TJIarojoB, YMOTPEOJIGHHBIX B KayeCTBE CKa3yeMOIro TJIABHOTO
MIPEIOKCHUS, @ UMEHHO: TJIarojI0OB YyBCTBEHHOTO BOCTIpUSITHS (Hampumep, to see,
feel, hear), rmaronos to find, expect, Show u OIU3KUX MM MO 3HAYECHHIO, a TAKXKE
riaroyioB npuHyxaeHus (to make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MaJIEK C MPUYACTHEM" MEPEBOAUTCS HA PYCCKUM S3BIK

n

JOTIOJTHUTEIIBHBIM MPUIATOYHBIM MPEII0KEHUEM C COr03aMu "Kak'", "daro".

B Tom ciyuae, ecnu oOopor oOpa3oBaH ¢ mpuyacTHeM I, ckazyemoe
JOTOJHUTEIBHOTO MPHIATOYHOTO MPEUIOKEHUST CIEAYyeT TEPEBOIUTH TJIAroJioM
HECOBEPIIICHHOTO BU/IA:

| happened to look back and saw the men getting in and the car starting. 4
CAYHAUHO O00EpHYACA U Y8UOel, KAaK A0U 6X00UNU 8 MAUWUHY U KAK MAUUHA
omwve3oncand.

B cnyuae o6oporta ¢ mpuyactueM I Bpemsi ckazyemMoro B JOMOIHUTEILHOM
MPUAATOYHOM MPEJIOKEHUN COTJacyeTcsl C BPEMEHEM CKa3yeMOIro B TJIaBHOM
NPEAJIOKEHNH; CP.:

| often hear his book discussed. I acTo cibimny, Kak 00CYXIal0T €ro KHHTY.

| heard my work discussed. A caviwan, kax obcyacoanu morw pabomy.

Oco0eHHOCTH MepeBoa repyHAHAJIbHBIX 000POTOB

I'epynnuit - wHenuyHas ¢dopma Tiarona, oOo3Hayarolas JIeUCTBUE U
coueraroias B cede CBOICTBA riaroja U cyuecTBuTenbHoro. [1o ¢gopme repynamii
COBMAJACT ¢ mpuyacTreM | u nepheKTHBIM MPUIACTHEM.

B ornmume ot mpuyactus mnepen TepyHAMEM B TEKCTE CTOUT MPEMJIOT,
CYIIIECTBUTEIILHOE B MPUTHKATEIIBHOM WJIM OOIEM TaJeKe WU MPUTSHKATEITBHOE
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. A4smopy
yaaﬂOCb OCHOBAMb CBOE UCCIICO08AHUE HA 30p616blx npuHyunax.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo ou
YCmai, Ham NPUUIOCL NO6ECNOKOUMb €20.
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| have been told of your friend's coming soon. Mue ckazanu, umo saws opye
CKOpO npueoem.

HawnOounblryto TpyaHOCTB JUIsl MEPEBOJA MOXKET MPEACTABUTh T'e€PyHAUN C
TPYIION 3aBUCSIIUX OT HETO CIIOB, 00Pa3yIoIIUX IrepyHIUaIbHBIN 000POT.

| insist on writing the letter immediately. I nacmausaio na mom, umobuol
HAnucamv RUCbMO Cpa3y.

CY6T)CKT I[GﬁCTBPIH Irepynansa HC YKA3aH U MOJKCT COBIIAAATh C ITIOAJICIKAIIIHNM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Dmom cnpasounux omauuaemcsi om npeoviIOywe2o mem, 4mo (OH)
gKItOYaem 6o1vuLee KOIUUECHB80 UMEH.

IIpakTu4yeckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH NepeBoIa TEPMUHOB

TepMuHBI - 3TO CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOPHIE HMMEIOT CTPOTO
OTPE/ICICHHOE 3HAUYCHHE B TOW WM MHOM 00JIacT HAyKU U TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT TIOHSTHSI, MPOIIECCHI U Ha3BAHUS BEIIEH, IPUCYITHE KaKOW-THOO OTpaciv
MPOU3BOJICTBA. TepMUHBI TIO CBoeMy cTpoeHHio ObiBaroT: 1. [Ipocteie — design
(KoHCTpyHpOBaHUE, MPOEKT), circuit (1enb), voltage (Hanpspkenue). 2. CloXHbIE —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexuswiii, Oe3omnac-Hbiii). 3. TepMuHBI-
cioBocodeTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (rugpaBnnueckuii
MOJIOT). TepMHUH MOKET HCTHOIB30BATHCS B PA3IMUHBIX 00JACTIX HAYKH U TEXHUKH,
Hampumep: lens — nuH3a, aymna (onm.); XpycTaauk riasza (med.), uedeBuIieoopasHas
3aJeKb (eeon.) POWEr — cuila, MOIIHOCTb, SHEPTHUs; CTENeHb (mamem.); CUia
YBEJIMUCHUSI JIMH3BI, MHUKpockomna (onm.). Beimenstor oOmieHay4yHble U
OOIIIETEeXHUYECKUE TEPMHUHBI, OTpAcleBble H  Y3KOCIEIHAIbHbIE TEPMHUHBI.
OO1ieHayYHbIe TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS B HECKOJIBKUX
o0nacTsaX Hayku W TeXHUKUA. OTpacieBble TEPMHUHBI - 3TO TEPMHHBI, MPUCYIIHEC
TOJILKO OJHOM KaKOW-TMOO OTpaciu 3HAHUS. Y3KOCHEIUAIbHbIE TEPMHUHBI - ITO
TEPMHUHBI, WMCIOIIME 3HAYCHHS, XapaKTepPHBIC IJI KaKOW-IMOO CIEeIHaTIbHOCTH
JaHHOW oTpaciu. B TexHW4yeckol nmrepaType MMEIOTCS CiIy4au, KOTJa TEPMHH
MMeeT HECKOJIbKO 3HAYCHWH W B OJHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUD, POCKTHAS OTMETKA.

TpyaHocTs nepeBojia B JaHHOM Cllydae 3aKjIovaeTcs B BIOOpE MPaBUILHOTO
3HAYCHUS MHOTO3HAYHOTO HMHOCTPAHHOTO TepMuHA. YTo-Obl M30€kaTh OMMOOK,
HY>KHO 3HaTh 0Ollee coJepKaHue OTpbIBKA WM ab3ala W, OMUPasich Ha KOHTEKCT,
OTpEeNeNUTh K KakoW oOJacTH 3HaHWS OTHOCHTCS TIOHATHE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHbIM  TepMHHOM. Hampumep, Tepmun design B TeKCTe IO
MAIIMHOCTPOCHHUIO TEPEBOJUTCS HA PYCCKHUM SI3BIK CIOBOM KOHCMPYUpOSAHUe, & B

TEKCTE 10 CTPOHTEIBCTBY — CJIOBOM npoekmuposanue. TepMuH unit uMeer
HECKOJIbKO BapHaH-TOB NEpeBOJiIa B 3aBUCHUMOCTU OT KOHTekcta: 1) Resistivity
Microheterogeneity = Measuring  Unit —  ycraHoBka Jisi  HM3MEpPEHUS

MUKpPOHEOTHOPOJHOCTEeH yzAenbHOro comnpotusienus; 2) The measuring unit
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Incorporates a transistorized current genera-tor. — B u3MepuTeNbHOM OJIOKE
pacmoJioKeH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HBIM Ha MOIynmpoBomHumkax; 3) Standard
Abbreviations for Units — crangapTHbie cOKpaimeHusi eqUHALl u3MepeHus. TepMuH
reduction MOXHO TIEpeBECTH MO0 KaK noHudceHue, Wik npespaujetue, npugeoeHue
(mamem.), THOO  Kak soccmanosieHue  (xum), MO0 Kak obocamue  (mem.).
[IpaBunbHOE 3HAYCHHE MOXKHO OI-PENETUTh TOJBKO MO KOHTEKCTy. [loaTomy
MPEeXJIe YeM MPUCTYIHUTh K IEPEBOTY HA PYCCKHH S3BIK, HY’)KHO YCTAaHOBUTD, O YEM
UJIET peub B a03alle Wik JTaHHOM OTPBIBKE TEKCTa.

[Ipu pabote ¢ JIEKCUKOW aHTJIUHCKOM HAyYHO-TEXHHYECKOM JIUTEpaTyphl
HAauOOJBIIYI0 TPYIHOCTh [l TOHHMMAaHHUS COCTaBJISIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3[JaHHBIE JIEKCMYECKUM U CHHTAaKCHMYECKHM CIOCO0OM, T.e.
MPEACTABISIIONIME COOOM CIOBOCOYETAHMS, OOpPA30BAaHHBIE IO ONpPENEIECHHBIM
MozensaM. TepMuHBI B BHIE LENOYKM CIIOB OYEHb pacnpocTtpaHeHsl. llpu mx
MEepEBO/IE HEOOXOIUMO YSICHUTh, B KAKOM MOPSAJKE CIEIYET PACKPHIBATH 3HAYEHUE
JAHHOTO CJIOBOCOYETAHMS.
B Oecnpeqyio’kHOM TEPMHHOJIOTMYECKOM CJIOBOCOYETAHUM TJIABHBIM  CIIOBOM
ABJSIETCA TIOCIIEHEE CIOBO. Bce cnoBa, crosmiue cieBa OT HEro HWIrparoT
BTOPOCTENIEHHYI0 pOJb - poib omnpeneneHus. IlepeBon  GecnpenyioKHbIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHUM HAJ0 HAYMHATH C IJIaBHOrO ciioBa. [Ipumep:
life test - ucnpITaHue Ha CPOK CITYKOBI

IIpakTuueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmanum B nmpouecce nepesojaa

IIpn mepeBoae ¢ pyccKOro si3blka MPOUCXOAUT MHOKECTBO NEPEBOAUECKUX
npeoOpa3oBaHMi, NPUYMHA KOTOPBIX Yallle BCEro KpoeTrcs B MPHUCYLIEM
AHTJIMMCKOMY $3bIKY BUJEHHHM MHpPA W CBSI3aHHOM C OTHUM SIBJICHUU S3BIKOBOM
n3bupatenbHocTH. OnuChIBas MPEAMETHYIO CUTYAlMIO, aHTJIMUCKUN S3BIK MOXKET
BbIOpaTh HMHYIO, Y€M PYCCKHUIl, OTIPAaBHYIO TOYKYy B onucaHuu. g Hero, B
YaCTHOCTH, XapaKTEPHO MPEUMYIIECTBEHHOE MCIOJIb30BAHUE TIaroiabHbIX (opMm.
Pycckomy s13bIKy, HaoOOpOT, CBOMCTBEHHO OoJjiee IIMPOKOE MCHOJIb30BAaHUE
OTIPEIMEUEHHBIX JIEUCTBUN M MPU3HAKOB, YTO MpPOSABIIsAETCS B O0Jiee 4acTOM, YEM B
AHTJIMMCKOM, UCTIOJIb30BAHUH CYILIECTBUTEIbHBIX.

['maBHas 1enb nepeBoa - JOCTUKECHHUE aJICKBATHOCTU. AJICKBATHBIN, WJIM KaK
€ro eIle Ha3bIBalOT, DKBUBAJIEHTHBIA IIEPEBOJ - 3TO TAaKOM IIEPEBOJ, KOTOPBIU
OCYUIECTBJISIETCS. HAa YpOBHE, HEOOXOAUMOM U JOCTaTOYHOM [UJIsl Tepeadyu
HEU3MEHHOr0 IUJIaHA COJAEpX aHUs MpH COOJIIOJEHUU COOTBETCTBYIOILIETO IJIaHA
BBIPAXXEHUS, T.€. HOPM IEPEBOASALIETO A3BIKA.

CTpyKTypHbIE U JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE PACXOXKICHUS MEXKIY ABYyMS
A3bIKaMH TPEeOYyIOT MpH MEpPEeBOJEe C OAHOIO s3bIKa HAa JAPYroil INepecTporku
CUHTAaKCUYECKOW  CTPYKTYPHI  TPEIIOKEHUS  JMOO  JIGKCMYECKOW  3aMEHBI
AHIJIMIICKOTO CJIOBa, HE HWMEIOUIErO0 SKBHBAJEHTa B pPYCCKOM s3bike. [ls
JOCTIDKEHUS aICKBATHOCTH TIEPEBOJIa MPUMEHSIOT pa3IMuHbIe TpaHcPopMaluu, T.€.
npeoOpa3oBanus, npespaiieHus. Kaxnapiil ciiydail HE3KBUBAJIEHTHOCTU CTPYKTYP
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TpeOyeT ompeaeneHHol TpaHchopMaluy, KOTopas OOBIYHO paccMaTpUBaeTCs Kak
TpyaHOCTh TiepeBoga. (OcCHOBHas 3ajada MEPEeBOTYMKA TMPU  JTOCTHKCHHH
aZICKBaTHOCTH - YMEJIO TPOW3BECTH pa3IWdHbIC TMEPEeBOTYECKHE TpaHchopmaIuy,
JUIA TOTO 4YTOOBI TEKCT TMEepeBoJa Kak MOXHO Oojee TOYHO TNepeaaBal BCIO
uHOpMaIMio, 3aKIIOYEHHYI0O B TEKCT€ OpUTHHANIA, TMPU  COOJIIOJACHHUH
COOTBETCTBYIOIIUX HOPM IEPEBOISAIIETO S3bIKA.

Tunel Tpanchopmaliiii B mpouecce nepeBoia:

1. IlepecTaHOBKM - HW3MEHEHUE TMOpSAAKAa CJIOB IIPU HECOBIAJECHUU
CMBICJIOBOT'O LIEHTPA MPEI0KEHMSL.

1. 3aMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJIBEPraThCsl KaKk YaCTU PEUd, TaK U WICHBI
npeioxkenns.  Yacto  3aMEHbl  CONMPOBOXKIAKOTCS — MEPECTPOMKOW  BCErO
OpeaJioOKeHUs  Tpu  repegade  aHTJIMHUCKOW — MACCHMBHOM — KOHCTPYKIIMH
JNEUCTBUTEIBHBIM ~ 3aJIOTOM B pycckoM  si3bike. K 3ameHe  oTHOCHTCS
U AHTOHMMHUYECKHH  MepeBOI, I[PpU  KOTOPOM  OTpUUATENbHAas  CTPYKTypa
3aMEHSIETCS yTBEPAUTEIBHOM. JIeKCHKO-CeMaHTHYEeCKHuE 3aMEHbl - 3TO CIOCO0
NepeBoJia JIEKCUYECKUX €IMHHI] HWHOCTPAHHOIO SA3bIKa IyTEM MCIOJIb30BAHUS
€IUHUII S3bIKa MEPEBOAA, KOTOPHIE HE COBIAJIAIOT MO 3HAYEHUIO C HAYAJIbHBIMH, HO
MOTYT OBITh BBIBEJICHBI IOTUYECKH.

2. HpueM CMBICJIOBOI'0 pa3sBHUTHUA 3aK/IIIOYACTCSA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBHUA IIPH IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIIbHBIM, JIOTHYCCKHUCBA3AHHBIM C HUM.

3. Ol'[leIeHI/Iﬂ - BO BCCX ClIy4dasaX CCMAaHTHYCCKOI'O I[Y6JII/IpOBaHI/I5[ - IIpu
MEPEBOJC MMAPHBIX CHHOHNMOB OITYCKACTCA ITOBTOP.

4, JlobGaBiieHusi - He [00aBJICHUE CMBICJIA, a J00aBJIEHUE CIIOB st
COXpaHEHUS CMBICITIa TIPEII0KEHHUS.
Buaer nepeBona:

1. IlepeBoaq mnyTeM HMCHOJb30BAHUSI PYCCKUX 3KBHBAJIEHTOB, T.C.
MOCTOSIHHBIX W PaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUM B JBYX JIaHHBIX S3bIKaX, B
OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB HE 3aBUCAIINX OT KOHTEKCTA.

2.  IlepeBoa ¢ MOMONIbI0 AHAJOIOB, T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOTO psifa. B
TOM Ciy4ae OAHOMY HWHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKHUX
cioB. HeoO6xoamumo BeIOpaTh BapraHT, Han0o0JIee MOAXO SO KOHTEKCTY.

3. KajgbkupoBaHue HJIM JOCJIOBHBIM IEPEBOJ COCTOUT B IIEPEBOJE
AQHIVIMMCKOIO CJI0BAa WJIM BBIPAKEHUSA IIyTEM TOYHOIO BOCIPOU3BEACHUA UX
CPEACTBAMM PYCCKOTO S3BbIKA, IPU OTOM COXPAHAETCA CTPYKTypa IPEIIIOKEHUs,
Ka)XkI0€ CJIOBO IIEPEBOJAMTCS TaK, Kak OHO JTaHO B ciosape. KampkupoBanue -
BOCIPOM3BEJICHNE HE 3BYKOBOIO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa cJioBa WJIH
CJIOBOCOYETAHMSI, KOTJIa COCTaBHbIE YacTH cjoBa (Mopdembl) uimu (ppasbl (JeKcembl)
NEPEBOJATCS COOTBETCTBYIOIMMU DJIEMEHTAMU MEPEBOMSIIETO A3bIKA. J[OCTOBHBIN
NEPEBOJl HCIIOJB3YETCS IIPU COBMAJCHUM B AHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKE
CTPYKTYpPBI IIPEIIOKEHHS U MopAKa cioB. [lepeBoa siBisieTCs TOCIOBHBIM, €CIU B
HEM COXPAaHEHbl T€ JK€ WIEHbl MNPEMIOKEHUI HU TOT IKE TOPSIOK
UX CIEN0BaHUsA, Kak M B opuruHaie. OT JOCIOBHOIO IEpeBOJa HEOOXOIUMO
OTJINYaTh HEAOMYCTUMBIM B MEPEBOAYECKON MpakTUKe OyKBaJIbHBIA MEPEBOJ, T.€.
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IPOCTOW MEXaHMYECKUU IMEPEBOJ CJIOB MHOSI3BIYHOIO TEKCTA B TaKOM IOPSAJKE B
KaKOM OHU CJIEIyIOT B HEM, 0e3 yueTa X CUHTaKCHYECKUX U JIOTHUECKUX CBs3eil. B
OyKBaJIbHOM TIEPEBOJIE BCTPEUAETCA HauOoJee paclpoCTPaHEHHOE 3HAYEHHE CIIOBa
WM TPaMMaTHYECKON KOHCTPYKIIMU 0e3 yueTa Bcero KoHTekcra. CHHTaKCHYeCcKOe
yHnono0JieHne  WIM  JOCIOBHBIM  TEepeBoJA -  TakoWl  NepeBoj,  MpHU
KOTOPOM CHHTAaKCHUYECKas CTPYKTypa OpHUTHHAla MpeoOpasyeTcss B aOCOJIOTHO
aHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY NEPEBOJHOTO S3bIKA.

4, OnucarenbHbI TNeEPeBO UCIIONB3YETCA I TEepeBOAa AHTIMUCKUX
CJIOB, HE HMEIOIIUX JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHUH B pycckoMm s3bike. Ilepemaua
3HAYCHUS AHTJIMHUCKOTO CJIOBA MPH MOMOIIM 00Jiee WJIM MEHee PacipOCTPaHEHHBIX
00BSICHEHUH UCTIONB3YETCS sl OOBICHEHHUS HeoJoTu3MOB. OnucaTebHbIN MepeBo/I
MMEET MECTO, KOrJa TOJHOCTBIO PacXOodsTCsi TpPaMMaTUYECKUE CTPYKTYphI
AHTJIMACKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, BBI3BAH OCOOCHHOCTSMH COYETAEMOCTH CJIOB
AHTJIMHMCKOTO S3bIKA.

S. Tpancaurepanms - nepegadya OyKBaMH pPYCCKOTO TNHCbMa OyKB
AHTJINKCKOTO MHACHhMA, HE3aBUCUMO OT IPOM3HOLIEHUS aHIJIMICKOro cioBa. MHpIMU
CJIOBaMH, TpaHcauTepanus - (GopmaabHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHUE HCXOJHOM
JIEKCUYECKOW €MHUIBI C MOMOIIBI0 alihaBUTa MEPEBOMALIETO $3bIKA, OyKBEHHAas
UMUTalMsT GOpMBI UCXOIHOTO cioBa. [Ipu 3TOM UCXOAHOE CIOBO B MEPEBOJHOM
TEKCTE TMpeacTaBisieTcss B (¢GopMe, MNPUCHOCOOIEHHOW K TNPOU3HOCUTEIbHBIM
XapaKTEpUCTHKaM IEpEeBOASAIIEro sA3blka. [lpueM TpaHciauTepauud MOKHO
MCIIOJIb30BaTh B TEX CIy4asx, Korja nepeaaBacMas peajidsl BbI3bIBAET Yy YUTATENs
TBEPIO YKPEIUBILIKECA ACCOLMALNU, B IPOTUBHOM CIIy4yae TPaHCIUTEpalus JOJKHA
COMPOBOXKIATHCSI COOTBETCTBYIOIMM IPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM CMBICI
JaHHOM peanuu. TpaHcnuTepauus LejaecooOpasHa TOrAa, Korja >KeaaTelbHO BOC-
MIPOU3BECTU JTAKOHU3M MOJJIMHHUKA U COXPAHUTh CHELU(PUUECKYIO XapaKTEPUCTUKY
JAHHOW peajuy B MTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuOupoBaHue - repeadya NPOU3HOUIECHUS AHTIIMKACKOTO CIOBa
pycckuMu OykBamMu. DTO OCHOBHOM IMpUEM IepeBojia MpH TMepeaadye MMEH U
Ha3BaHuil. llepeBomueckas TpaHckpumnius - 93T0 (opmanbHOe MMOGOHEMHOE

BOCCO3J]aHUE MCXOJHOM JIEKCUYECKON €IMHULBI C TOMOLIBIO (DOHEM MEPEBOASIIETO
A3bIKa, (POHETHUECKass UMUTALUS KICXOIHOTO CIIOBA.

1. YseHeHnne U 00beAMHEHUE TIPEIJIONKEHUN UCTIOJIB3YETCS MPU TIEPEBOIE
crenuUUecKnX KOHCTPYKIMH, HE HMMEIOIIMX COOTBETCTBUSI B PYCCKOM S3BIKE.
Paznuyaror BHyTpeHHEE UjieHeHHE (3aMeHa MPOCTOTO MPEIJI0KEHUS CIOKHBIM) WU
BHEIITHEE 4JieHEeHUe (MpeBpaIlieHre Pa3BEpHYTOTO MPEUIOKEHUS B JIBa WU OoJiee
PEIJIOKEHHUS).

8. Konkperuszamus - 370 cnoco6 nepeBoja, Mpu KOTOPOM MPOUCXOAUT
3aMeHa CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAaHUs MHOCTPAHHOTO s3bIKa € 0ojee MIUPOKUM
NpeAMETHO-JOTMYECKMM 3HauYe€HHEeM Ha CIIOBO B IepeBojae ¢ Oosiee  y3KUM
3HaueHueM. I'enepasm3anus (mporecc, OOpaTHBIA KOHKPETHU3AIHMH) HCXOIHOTO
3HaYeHUs] HMMEEeT MEeCTO B TeX Clydasx, Korga wmepa HHQPOPMAIIMOHHOM
YIOPSIIOYCHHOCTH  WCXOJHOW  €AWHMIIBI  BBIIIE  MEPHI  YIMOPSA0OYEHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIEH €il M0 CMBICITY €AMHHIIBI B MIEPEBOASIIEM S3BIKE U 3aKII0YACTCS
B 3aMEHE YacTHOro oOLIMM, BHUJIOBOrO0 MOHATHUS pPoAoBbIM. Ilpu mepeBome c

16



AHTJIMICKOTO Ha pycCKuii 9TOT IpueM IPUMEHSIETCS
ropa3io peke, uYeM KOHKpeTw3amus. JlOCTaTOYHO MIMPOKO 3TOT MPHEM
HCIIOJIL3YETCS MPH MEePEeBOJIC TAKUX CIIOB, Kak: to be, to have, to get, to do, to take,
to give, to make, to come, to go u 1.1.

Q. I'pamMmaTuyeckue TpanchopManum 3aKI0YAIOTCA B IPE0Opa3oBaHUU
CTPYKTYpBl TPENJIOKEHHUs B Tpollecce MEepeBojia B COOTBETCTBUUM C HOPMAaMH
NEPEeBOIHOTO si3bIKa. Ecin paccMarpuBaTh OTHAENbHBIE BHJIBI IPAMMATHYECKUX
TpaHchopMalMii, TO, MoKy, HauboJjee pacIpOCTpaHEHHBIM MPUEMOM CIIEyeT
CUMTATh 3aMEHY aHIJIMICKUX CYIIECTBUTENBHBIX PYCCKUMHU TIJaroiamu. ITO
SBJICHHE CBSI3aHO C OOraTCTBOM U THOKOCTBIO TJIArOJIbHOW CHUCTEMBI PYCCKOTO
SI3bIKA.

YucTto rpaMMaTHyecKas 3aMeHa MPUMEHSETCS Korja eMHULIA
WHOCTPAHHOTO s3bIKAa TIPEOOpa3yeTcsi B CAWHMIYY s3bIKa TIEPEeBOJa C HWHBIM
rpaMMaTUYE€CKUM 3HA4YCHUEM, OJIHAKO, MMEIOIIUM TOXE CaMoOe€ JIOTHYECKOE.
Hanpumep, 3aMeHa rnaroja Ha CyIIECTBUTEIBHOE, MHOXECTBEHHOTO 4YHUCJIa Ha
€IMHCTBEHHOE U T.]I.

IpakTnyeckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while

the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.
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Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.
-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.
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Vocabulary

A

according according to corjlacHo; 1o; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [2'Pe ] moKa3bIBATHCS; MOSBISTHCS

appliance [8'plaien{t)s | anmapat, mpuOOp; MPUCIIOCOOIECHHUE, YCTPOHCTBO
appliances [e'plaien(t)s | ammapaTt, mpubop; mpucrocodIeHne, yCTPOUCTBO
appropriate . [&'prauprist | moaxoasIImiA, COOTBETCTBYIOIINI; OKHBIN
authorize [2:8(g)raiz | ymosiHOMOYMBATS; JIETATN30BaTh, Y3aKOHUBATh

B

basic [Pesik | cocraBnsronyii OCHOBY, CYIIHOCTh, ()yHIaMEHTAJIbHBINH;
0a3uCHBIN, IIIaBHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'klokwaiz ] mo wacoBoii cTpeke
cock 311. 3aIyCKaTh MEXAHHU3M

condition [ken'dif(s)n ] cocrosinue, monoxenue; (conditions) 0OCTOATEILCTBA,
YCIIOBHS

cord [kod ]. BepéBka, mIHyp
counterclockwise [ .kaunte'klokwaiz | mpoTuB yacoBoO# CTpeIKU
current ['kar(g)nt | reuenne (BpemeHu); X0 (COOBITHIA); 2/1. TOK

D

damage ['deemids | moBpexaarh, MOPTUTH
damaged noBpexaEHHBIN

desire [dizal® | wchBITHIBATE CHIBHOE JKEIIAHHE, MEUTAaTh, OYEHb XOTETH;
IPOCUTH, TPEOOBATH

dial ['daiel ] udepOnat; kpyrosas mkana

F

facility [fe'siell ] oGopymoBanme, mpucrocobieHus, ammaparypa; 3JaHus
(3aBOJIOB, (pUPM H T. 11.)

flammable [ fleemsbl ] ormeonacHsrIit; TerkoBOCIIIAMEHSFOIIUIACS
foil [f21l ] donbra; cranmon

H
hazard ['heezed | puck, omacHOCTS

heat [hit ] a) marpeBaThcs; pa3orpeBaThCs, IMOJAOTPEBATHCS, COIPEBATHCS 0)
HarpeBaTh; pa3orpeBaTh, OJOTPEBATh, COTPEBATH
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heater ['hite ] meus; oGorpeBaTeb; HarpeBaTeIbHbIN MPHOOP
I

immerse ['M3:s ] omyckatk, MOTPYXaTh, OKYHATh

insert ['Ins31 ]. BcTaBIATH

inspect [In'spekt | BHMMATENBPHO OCMATPHUBATH, MPHUCTAIHLHO PACCMATPUBATH;
M3y4aTh; MPOBOJWTH HWHCIEKIMIO; WHCICKTHPOBATh, MPOU3BOAUTH (0)CMOTP;
o0cenoBaTh

intended [In'tendid | HamedeHHBIH; TpeHA3HAYCHHBIN

K

knob [m2b ] mapooGpasnas pyuka (ABepH, SIHMKA); mex. pydka; TOJIOBKa,
KHOTIKa

L
lid [Id ] xpsImka
liquid ['ikwid ] sxpaKOCTB

M

malfunction [ .melfankf(se)n |  HewcnpaBhast  pabGora;  HempaBHIBHOE
cpabaThIBaHUE
microwave oven MUKpPOBOJIHOBAs Me€Yb

@)

operation [ .2p(e)reif(s)n | nesiTenbHOCTD, pabOTa; SKCILTyaTaIUs

P

plug [PIAg | miTencenpHas BUJIKA; BCTABISATh B KOHTAKTHOE THE3/I0
precautions - Mepbl PEI0CTOPOKHOCTH

R

receptacle [r'septskl | mrencensHas po3eTka

remove [M'MUV | ynaisrth, yCTPaHATh

resistant [zist{s)nt | conpoTHBIAIOMIUICS; CTORKHU#, IPOYHBIH

S

set [set | ycranaBimBaTh, NMPHUBOIAWTH B HYKHOE IIOJIOKECHUE, COCTOSIHUE
(MexaHu3M, YCTPOICTBO); pEeryaupoBaTh

spark [spak ] uckpa
specified yka3aHHBIN, 3a1aHHBIN, OTIPECTIEHHBIN
splash [sple] | 3a0peI3ruBaTh; OpHI3raTh, MICCKATH

stain [stein | maukaTh
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supervision [ .s()u:pe'viz(e)n | mag3op, HAOIIOCHKE; 3aBE0BAHUE, KOHTPOJIb
surface ['s3:fis ] moBepxHOCTB

T

tablecloth [ 'teiblkb® ] ckarepTs
U

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUIKY U3 PO3ETKH; OTKIIOYHTH

unwrap [AnTeep | pa3BEpThIBaTh, pa3BOPAYUBATH
w

wrap [r&p | o0epThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAYNBATH

IMpakTuueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.
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-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.
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-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
is normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [sk'ses(s)n | mex. momonHuUTEIBHOE 000pyI0BaHUE,
MPUCIIOCOOJICHUE

adjust [e'd3ast | perynupoBath; ycTaHaBIUBATh
appliance [e'plaien({t)s | anmapat, mpuOOp; MPUCIIOCOOICHUE, YCTPOHCTBO
at least mo kpaliHeil Mmepe, BO BCSIKOM clly4ae

attachment [etefmsnt | pomosmHWTENbHOE NPUCTIOCOOICHUE, YCTPOUCTBO,
Hacajka

B

basic [beisik | cocraBisronuii OCHOBY, CYIIHOCTb, ()yHIaMEHTaJIbHBIMH;
0a3uCHBIN, TJ1aBHBINA, OCHOBHOM

C

cloth [kb® ] Tkanb; Tpsnka

conform [ken'fa’m ] cormacoBbIBaThCS, COOTBETCTBOBATH
cord [ko:d ]. BepéBka, IHyp

crumb [kram ] kporka, kpoxa (xje0a, eueHbst)

D

damaged noBpexAEHHBI#

damp [deemp ] BaxkHBIH, CHIPOIA

depress [drpres | HakxumaTh KIaBHUIILY
disconnect [ .disks'nekt | pazbeauHSITH; OTKIIOYATH, PA3MBIKATh

23



dislodge [dis'ods | mepemeraTh, nepeaBUraTh, CMEIATh; YAAIATh, BHITECHATh
drape - HucnamaTh CKIaIKaMu

E

entanglement [inizengiment ] samyraHHOCTH

extension cord yaIHHATEIBHBIN HIHYD

F

failure [Tellie ], Heynaua, mpoBas; HECIIOCOOHOCTh, HECOCTOSATEIIBHOCTD
filling [ ] xy2. HaunHka, Gapr

flammable [ fleemabl ] ormeonacHsIit; TerkoBOCIIIAMEHSIOLIHIACS
foil [1l ] posbra; crannoms

frequently ['frikkwentl ] yacTo
frosting ['frastin ] caxapnas rinazypb

H

handle ['heendl | pykosTs, pykosiTka (HOXa, TOIOpa, MOJIOTKA), YEPEHOK,
pyuka (1Bepu, HHCTPYMEHTA)

hazard ['heezad | puck, omacHOCTB

household ['haushsuld | momammwmii, ceMeiiHblii; OBLITOBOM; XO3SHCTBCHHBIN;
NpeAHa3HAYEHHBIA I I0Ma, JOMAIIHETO HCIOIb30BaHMs WM IIPUTOTOBICHUS (O
IPOIYKTaX, OBITOBBIX IPEIMETAX )

I

icing ['a1siN ] caxapHas ria3ypsb; o0jIeacHEHNE
immerse [I'M3S ] omyckaTh, MOrpy»aTh, OKYHATh
injury ['nd3(s)n ] Bpen, pana, yumb

insert [ns31 ]. BcTaBIATH

intended [n'tendid | HamedyeHHBII; TpeIHA3HAYCHHBIN

involve [In'valv | mpuBnekaTh, BOBIIEKATh, BTATHBATH, BHI3LIBATEH; IPUBOIUTH
(x yeMy-1.)
K

knob [nob ] mrapooOpasnas pyuka (mBepw, SIIHKa); mex. pydka;, TOJIOBKA;
KHOTIKa

L
lever [live ] ppruar
liquid ['ikwid ] sxprakoCTh

lodge [Pd3 ] 3acTpsiTh
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M

malfunction [ melfankf(e)n ]  HemcnpaBmass  pabora;  HenmpaBHUIBHOE
cpabaThIBaHUE
manually ['meenjusli |Bpyunyto

@)

occur [8'K3: ] mpouCcXOaAnTh, CIIy4aThCsl, COBEPIIATHCS

odor ['sude ] 3amax

operation [ .2p(e)relf(s)n | nesiTenbHOCTD, pabOTa; SKCILTyaTaIUs
outlet ['autlet | mex. mTencenbHas po3eTka

oversized [ .suve'saizd | Gosple OOBIYHOTO pa3Mepa; CIUIIKOM OOJIBIION 10
pazmepy

=)
pad [peed | momymika; MOAyIICYKa;

plug [PIAg ] miTerncenbHas BUIIKA; BCTABJIATh B KOHTAKTHOE THE3/IO
POP Up BHE3AITHO MOSIBIIATHCS

power supply s1ekTpocHaOKeHHE, JHEPTroCHA0KEHNE

provide [pre'vaid | naBaTh, MPeIOCTABIATH; 00ECIICUNBATE
purchase ['ps:fes | mokymka; 3aKyrka, Kymis

R

reach [rY ] mocturaTs, moxomuts recur [Mk3: ] moBTOpATHCS, MIPOUCXOIUTH
BHOBb
reduce [r'djus ] ocabasaTh, MOHWXKATh, COKpAIATh, YMEHBIIATh

replacement [rn'pleismant | 3ameHa, 3amelieHre, MOACTAHOBKA
require ['kwaie | TpeGoBaTh
run MJIaBUTHCSA, TasATh, T€Ub (B PE3y/IbTaTe TASTHUS)

S

safeguards ['seffga:d | mepa nmpemocropoxkHOCTH, GE30MIACHOCTH
safety precaution Mepa npe10CTOPOKHOCTH

scouring [ 'skau(s)rn ] ouncrka; numdoBka, madpoBKa

selector [slekts ] uckarens, cenekTop; pyuka HACTPOUKH, IEPEKITIOYATENh
setting mex. yctaHoBka (000py10BaHus); pEryINPOBKA

supervision [, s(u:pa'vi3(a)n ] mag3op, HAOIIOACHKE; 3aBEAOBAHNE, KOHTPOIIb

surface ['s3:fis ] moBepxHOCTH
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T
tray [trel | mogHOC

trip Ciry4aiftHo 3a/1eTh (KaKOi-JI. MeXaHU3M, YCTPONUCTBO) M BKITIOYUTH €TI0
U

unattended [.ans'tendid | ocraBmenHblli 0€3 HMPHUCMOTPA; OCTABICHHBINA O€3
yxoja

unplug [An'PIAG |BBIIEPHYTH BUJIKY M3 PO3ETKU; OTKIFOUUTH

unscrew [An'skru: | oTBHHYMBATHLCS; Pa3BUHYUBATHCS, BHIBUHYMBATHCS
upside down BBepXx THOM

utensil [ju-ten(t)s(s)l ] mocyna, yrBaph; mpuHAICHKHOCTD

V

volt [valt ] BombT (eauHMIIA H3MEPEHHS DTIEKTPHUECKOTO HATIPSHKCHIS)
W
well nmynka; sueiika

wrapping ['repin ] 06éptka; 00EépTouHas Oymara

IpakTuyeckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
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(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart™" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
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Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

IS incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [e'brei3(8)n | —mex. cTupanue, u3HOC; mex. NUIM(OBKA

adjust [e'd3Ast | — moaArOHSITH, IPUTOHATH, IPUITAXKUBATH,
PEryJIMPOBaTh; BEIBEPSATH, HACTPAUBATh

affect [e'fekt | — oka3biBaTh BO3/ICHCTBHUE, BIUSHUE; IPUHOCHUTH
BpeJl, HAHOCUTH yIiepo

anchor - mex. ankep
attempt [&'tempt ] — crapaThcs, MBITATHCS

attempt [&'tempt | neiTathes, cTapaThes, CTPEMUTHCS, IPUIIATaTh
YCUIIHSL, TPOOOBATh, ICTATh MOMBITKY

authorized [2:6(s)raizd ] — CaHKIIMOHHPOBAHHBII; pas3peniéHHbIN;
YIIOJIHOMOYEHHBIHN, YIIPABOMOYECHHBIN; JIEraJIN30BAHHBIN, Y3aKOHEHHBIN

B
bit - peserr; pexyIui HHCTPYMEHT; CBEPJIO
bleach [blif ] — oTOenuBarens, orOenuBarolee CpeacTBo |

C
28



caution ['k2:f(s)n ] -
OCMOTPUTEIIBHOCTH, OCTOPOXKHOCTD; IIPELYCMOTPUTEIIBLHOCTE;
IIPEAOCTEPEIKEHUE, IPEAYIIPEKICHUE

chlorine ['kb:rin ] — xmop

chuck -  3axuMHBIF  HATPOH; AEpXKATEIb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
neKmpoopen)

clockwise ['kibkwaiz | — nBmkymuiics Mo 4YacoBO# CTpelKe, IO YacOBOU
CTpEJKE

cloth [kl ] — tkanb, Tpsnka

concrete [ 'kankriit ] - 6eron

cotter ['kote | — kimuH, yeka, MIMOHKA

D

damage ['deemid3 ] — moBpexaaTh, MOPTHUTB;

dampen ['deempsn ] — yBnakHATh, HAMAYMBATh, CMAYUBAThH

degrade [digreid | — yxyamaTs (kauecmeo), HOPTUTH, BHI3BIBATH JCTPAIAIHIO
delay [drlel ]| — 3ameprxka, npomeieHne

depth gauge — rmyouHOMeEp; 3X0JIOT

despite [dI'spait ] — HecMOTps Ha, BOIIPEKH YEeMy-II.

deteriorate [d'tierisreit | 2z, yxyamiaTh; HOPTUTh; TIOBPEKIATh

disposal [dis'pauz(s)l | — ynanenue, ycTpaHeHue

dispose (of) [dis'peuz | — oraenaTbest, N30aBUTHCS; TUKBUIUPOBATH

drill [drl ] - cywy. Gyp; OypaB; cBepii0; Apenb; nepdoparop; . CBEPIUThH
drive — BOuBaThL, BKOJIAYMBAThL; BOH3AaTh

due [diu: | — momKHBIN, HaIJICKAIIHI, COOTBETCTBYOIIHIA

dull — He3aroueHHbIH, TyHOM

dust — nbpuIE
E
efficiency ['fifte)n(t)si ] , [=] -

3¢ (HEKTUBHOCTD, PE3yJIbTATUBHOCTD, ICHCTBEHHOCTD,
IPOYKTUBHOCTD, TPOU3BOIUTEILHOCTh

ensure [Infue ], [IN'2I ] — ymocroBeputhes, yoeauThCs

eventually [I'venfusli ] — B koHeuHOM cuéTe, B MTOTE, B KOHIIC KOHIIOB; CO
BpEeMEHEM

excessively [k'sesivli ] — ypesmepHO, upe3BbIUAITHO
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exercise ['eksesaiz | — ucmonp30BaTh, OCYIIECTBISATD, IPOSBISATH, IPUMEHSThH
exhausted [19'z2:std ] - moTpaueHHBIH, H3paCcX0I0OBAHHBIM, UCIIOIb30BAHHBIN
explode [k'spleud ] — B3pbIiBaThCs

F

forcibly - mpuayIUTEIEHO; C MPUMECHEHHEM HACHIIHS, SHEPTUYHO CHIIBHO

G

gasoline ['ge=s(g)lin | — 6GeH3uH, ra301MH

gently ['dgenth ] — msrko, 0CTOPOKHO, CIOKOHHO, YMEPEHHO

grasp — cxBaTbIBaTh, XBaTaTh, 3a)KMMATh (6 pyKe); 3aXBaThIBATh

grease [gris ] — kup; cMa304HOE BEIIECTBO; TyCTasi CMa3Kka

grip - cXBaTHUTh; CXKATh

groove [gru:v ] —xeno0o0K, a3, BEIpe3, Ipope3 (uckyccmaennoe yenybnenue 6
oepese, dcellese);HAPE3 (BUHMOBKU); CTIUPAIBHBIA  KEJIO0O0K (8  epammoponHol
niacmuHKe)

H

handle — PYKOSTB, PYKOSITKA (HOJICA, monopa,
MonomKa), YEPEHOK, pyUKa (0sepu, uHcCmpymeHma)

illegal [rl:g(e)l ] -~  Oe33akOHHBINA, HE3AKOHHBIM, MPOTHBO3aKOHHBIM,
HETPaBOMEPHBIN, MPOTUBOIPABHBIN

incinerate [In'sin(s)rett | — cyxurarth; npeBpaiaTh B MEMe, UCIICTESTh

increase - [
IN'kris ] Bo3pacTaTh, yBeIMYMBATHCS; PACTH; YCHUIIUBATHCS; YBEINIUBATh; YCHIMBAT
b

INnsert — BCTaBiATh, BKIAABIBATE

inspect [In'spekt ] - BHUMATEIbHO OCMATpPUBATh, MPUCTATBHO
paccMaTpuBaTh; H3y4aTh

K

knob [n2b ] —pyuka; romoBka; kHOMKA

L

leak [lk ] — naBaTh Teub; yTekarh, MPOCAUYUBATHCS
lever - peruar

loose [Iu:s ] — mmoxo

MPUKPETUIEHHBINA; HEHATSHYTHIN; OOITAIONTUICS, IIIATAOIIHIICS

30



loosen ['lus(s)n ] — OCJTA0JIATHCS, CTAHOBUTHCS crnabee;
Pa3BsI3BIBATLCS, PACIYCKAaThCS; PACKPYYHBATHCS

M

machine screw — Menkuit Kpene>xHblii BUHT

maintainance — skcruIyaTamus

malfunction [ .malfank[(s)n ] — ne cpabarsiBaTh, paboTaTh HEHCIIPABHO
mark - 3Hak, MmeTka

mode - cocTosiHIE, PEKUM

motion - aBWXeHUE

mount — ycTtaHaBIuBaTh

municipal [ mjunisip(s}l | — npus. rOpoACKON, MyHHUIIMITATBHBIH
N

note [neut ] — 3ameuats, 0OpamaTh BHUMAHHE

O

obtain [sb'tein ]| — monyuare; mocTuUrath

officials — pykoBoautesnu, BiacTu

=)

operation — [.2p(e)rell{s)n ] — nesirenpHOCTH, paboTa; IEHCTBHE, OMEPALINS;
yIIpaBICHHE, IPUBEICHUE B JEWCTBHUE; IIPOLECC

perform [pe'om ] — BeimosHATH (ONIEpalyio); MPOU3BOIUTH (JIeHCTBHUE)

performance [pe'faman(i)s ] — (pabouast) XapaKTEPUCTHKA;
MPOU3BOAUTENBHOCTE; 3()(PEKTUBHOCTD; BBIMIOJHEHHE (OMNEPALMH); HCIOIHEHUE;
Ka4yecTBO (DYHKIMOHUPOBAHMUS

pilot hole — nanpaBmsIOIIEe OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHE
power tool — MexaHu3uPOBaHHBIN HMHCTPYMEHT; IPUBOJIHON HHCTPYMEHT
prescribed [pri'skraibd | — 3aganHHBI; TpEeATMCAHHBIN; HA3HAYCHHBIN
prior to ['praiste |- 1o, mepen, mpexke yem

prolong — npoaieBaTh CPOK, MPOJTOHTHPOBATH

proper ['Prape | — mpaBUIBbHBINA, JOJDKHBIN; HaIJI€KAIINN; T0AX 0 IAIIHIA
pull - TIHYTH, TAIIUTH

purchase ['p3fas | — mokymats, 3aKynaTh, IPHOOpPETATH

Q
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quality ['kwoleti ]  —  kauecTBO; cTemeHb  KauecTBa, JOOPOTHOCTD,
KOHIUIIMOHHOCTB; COPT

R

reach[r:f ] — 3ona mocsraemoctu

react - okasbIBaTh COIPOTUBIIEHHE; POTHBOEHCTBOBATE; PEarnpoOBaTh
rechargeable [ .ri'fa:dzebl ]| — mepesapspraembrit

recyclable [ ri'saklsbl | — npuroansii 11 nepepaboTKH

recycle [ .ri'sak(s)l | — moBTOpHO WuCMONB30BaTh; BO3BpamaTh B 000pPOT
(OTXOIbI IPOU3BOJICTBA), UCITOIB30BATh JJISL APYIOM €M

reinforcing rod — crep>xueBast apmarypa; apMaTypHBIH CTEPKEHb
release - oTmyckaTh, BBIITYCKAaTh, ITyCKAaTh
repair ['pee | — peMOHT; TOYMHKA

replace [r'pleis ] - 3AMCHSITh, 3aMEIIaTh; MOMEIIaTh, BO3BpAIIaTh
o0patHO (Ha mecmo)

replace [r'plels ] — 3amensaTh, 3aMeniaTh

replacement [r'pleismant | — 3ameHa, 3ameleHue, MOACTAHOBKA
replacement [r'pleisment | — 3amena, 3amemenue; 0OHOBIIEHHE, CMEHA
require ['kwaie | — Hy>KaaThCs (6 uém-11.); TpeOOBATH (ue2o-1.)
resharpen — 3aTaunBath (3aHOBO)

revolve [r'valv ] Bpamarbest; BepTeThCS, MOBOPAYHBATHCS;
BpallaTh; BEPTETh, IOBOPAYMBATE

rotary hammer — nepdoparop

rotation — [re'telf(s)n ] Bpamenue

S

SCrew — BHHT, IIYPYII;, Hape3aHHas 4acTh OypaBumKa, KIIyIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpeseiieHus: CUTHaIa
seizure ['si:3@ | — mex. 3aeqanue, 3aKJIMHABAHUC

service ['s3:vis | — oOcy)kuBaHUE

shallow [Jzlsu | — menkuit, MeTKOBOAHBIIH

shank -
YepPEHOK, XBOCTOBHUK (UHCMPYMEHma); TEJ0; KOPIyC; CTepKeHb (Hanp., 3axnénku)

shortage ['>:td5 ]| — mexBaTKa, HemOCTATOK; AePUIIAT

shorten ['[>:t(e)n ] — ykopaumBaTh; cokpariarh
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slightly ['slaith ] nemnoro, cierka; ene-ene
slip — ckoB3UTH

slot - menp, ménka; TTMHHBINA y3KUH paspes; 1IeeBoe OTBEPCTHE;
BBIEMKa, 00pO3]IKa, KeT000K

snap off- otmomuThCs (¢ mpeckom)

socket [
'sokit | cywy. BaguHa; rHE3/10, YIAYOJICHUE, 9/1. TIATPOH (QAEKMPUUECKOLL
Jlamnul); po3eTka; MmydTa, maTpyook, pactpyo

solid waste — TBepbIe OTXOIBI

specific [spe'sifik ] — ocoOeHHbIH, 0COOBIH, crierduUecKuii
squeeze [skwiz | — cxuMaTh; CIABINBATH

stepless —6eccTyneHYaThIH, IaBHBINA

storage ['stond3 | —coxpanenue, XxpaHeHHEe; HAKOIICHHE; aKKYMYJIUPOBAHHE
store[st2: | — xpaHHTB, 3am1aCaTh, OTKJIAIBIBATh, CKIAIUPOBATH
strike - ymapsTh, HAHOCUTH yaap, OUThH

sufficient [se'fif(s)nt ] — noctaTouHbIi

support [s2'pot | — nogmepkuBaTh, MOANHUPATh; HECTH HATPY3KY
switch [swif ] - oz BBIKJIFOUATEII, IEPEKITFOYATEITH

T

taper ['teipe ] — koHyCOOOpa3HBIi

the rest — ocraTok, ocTanbHOE; APYyrUe, MPOUYUE, OCTAIBHEIC
thinner ['€ine | — pa36aBuresb, pa3KUKUTEIb, PACTBOPUTEITH
thread [®red ] — pe3nba, Hapeska

tight [tait ] — Tyroii, Tyro HATSHYTBIN, TYTO 3aBsI3aHHBIN,
C)KATbIN; CTUCHYTBIN, TECHBIN; KOMITAKTHBIN

tighten [tait(s)n ] — cxxumats; 3aTSATUBaTH
tighten [tait(ain | c:xumaTh; HATATUBATH, 3aTATUBATH

tip -ToHkui KOHEII; KOHYUK (nanvya, HooKCa, A3bIKA);
BEpX, BEPXYIIIKa, BEpXHUU KOHEII (14e20-1.)

to take into consideration — npuHKUMAaThL BO BHUMaHKE
tool - uacTpyment
transfer — mepenaBatpb

trigger- [tngs ] soen.crryckoBoii
KPIOYOK; mex.3allélKa, cobauka; 2. TPUITED; IMYCKOBas CXeMa
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U
undertake [ .Ands'telk | — npeanpuHuMAaTh, COBEPINAThH

useful life — skcrTyaTalMOHHBIN pecypc; IKCIUTyaTal[HOHHAS JOJTOBEYHOCTb;
CPOK IOJIC3HOTO MCIIOIb30BAHMS

\%
viscosity [vis'kasstl | — BI3KOCTb, JIMIKOCTb, KJICHKOCTh; TATY4ECTh

W

wind [waind ] — BepTeTh, KPYTUTh, TOBEPTHIBATH, IOBOPAYUBATH (PYUKY U M.

n.)

winding ['wandin ] — 3. oOMoTKa

withdraw [wid'dr2: | oroxBurath, OTAEPIUBaThH; OTHUMATH;
3a0MpaTh; OT3bIBATh; OTBOANTH; U3BIICKATh, BHITACKMBATH

34



